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HUPJIAHACKASA UCTOPHUSA XII BEKA
B BOCTOYHOCJIABAHCKHUX ITEPEBOJAX
«BUIEHUSA THYT JAJIA»

«Bunenue THyrnana» — JaTUHCKUM TEKCT, IOBECTBYIOIIMM O XOXKIE-
HUSX 10 MyKaM JyIIN UPJIaHACKOTO BOHMHA. J[0 HAac ZOIUM JBE BOCTOYHO-
ciaBsiHCKue Bepcun «Bunenus THyrnanay, o0e B €TMHCTBEHHBIX CIHCKAX !
crapobenopycckass (PyKONMHUCh MMOTUOa, COXpaHWIACh (parMeHTapHas
MyOnuKalus TeKCTa) M IePKOBHOCIABSHCKas (PYKOIHCHh COXpPaHHJIACH),
MIPY 3TOM IIEPKOBHOCIIABSHCKAs SBIISICTCS 00pabOTKOM CTapoOeIopycCKoi.
B 3T0if cTaThe paccMaTpHBAIOTCA OTPAXKEHHS CBEIACHUH 00 MCTOPHUYECKHX
JWIaxX ¥ COOBITHAX, a TaKXKe TpaHC(opMannu TEKCTa B BOCTOYHOCIHABSH-
CKOH mepezaaue.

Kniouesvie cnosa: cpeqHeBEeKOBbIE BUACHUS, HpIAHACKas HCTOPUS,
BOCTOYHOCJABSIHCKUE NIepeBobl, «Bunenue THyrnanay.

S. V. lvanov
Institute for Linguistic Studies, RAS, St. Petersburg, Russia.
sergeOivanov@gmail.com

Irish history of the 12" century in East Slavic translations
of the Vision of Thugdalus

The Vision of Tnugdalus is a Latin text relating of an Irish warrior
whose soul visits Hell and experiences torments. Two East Slavic versions
of the Vision of Tnugdalus have come down to us as unique pieces of
manuscript tradition. These are an Old Belarusian (manuscript lost, a frag-
mentary publication exists) and a Church Slavonic (manuscript preserved)
versions. This paper considers the text transformations as well as the
information on the Irish historical figures and events as reflected in the East
Slavic transmission.

Keywords: medieval visions, history of lIreland, East Slavic
translations, Vision of Tnugdalus.

XO)K,Z[GHI/Iﬂ 10 MYKaM U BUCHUSA 38.1"p06HI>IX CTpa,Z[aHPIfI CoCTaB-
JITFOT OCOOBIM ‘Ipe3BI:I‘IafIHO BLIpaSHTeHLHLIfI mIacT CpCZLHCBCKOBOﬁ
JIMTCPATYPHLL. MyLIeHI/IH IpCIIHUKOB U, B MCHBIIICH CTCIICHU, 6na-
JKCHCTBAa IMpPaBCIHUKOB O6J'Ia,[[aIOT 06p3,3HOCTLIO n I/IKOHOI"pa(bI/ILI-
HOCTBIO, KOTOpasA ACIACT TCKCThI TAKOro poAda HE TOJIBKO Ha3uJa-
TCJIbHBIMHU, HO W Pa3BJICKAaTCIILHBIMU, HO,Z[O6HO COBpPCMCHHBIM
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¢mnpMam yxkacoB. OTHHM U3 CaMbIX MOMYISIpHBIX B CpeaHne Beka
MpOM3BeIeHNH Takoro poaa Obuto «Bunenmne THyrmama», 06 o6cTo-
ATEJIBCTBAX CO3JaHMSA KOTOPOTO MbI 3HAE€M JOBOJBHO MHOrO Ona-
rojapsi NpeAUCIOBUIO aBTOpa. M3 Hero BBIACHSETCS, YTO aBTOp —
MOHaX 10 MMEHM Mapk — IepeBen 3TOT TeKCT ¢ UPJIAHICKOro Ha
JaThlHb IO NMPOCHOE HACTOSTEIbHUIBI HEHa3BAaHHOTO MOHACTBIPS.
Camo Bugenne oH gatupyeT 1149 r. u Ha3pIBaeT ps UCTOPHUECKUX
COOBITUM M JIMI, CBS3aHHBIX C 3TUM BpeMeHeM. B Hemernkom
nepesoe «BuaeHus», NoABUBLIEMCS JOBOJBHO CKOPO — B KOHIIE
XII Bexa, — coobmaercs, 9T0 «MOHax» (09eBHAHO, MapK) HaIHcal
TekcT B PerencOypre B MoHacTeipe cBaroro IlaBma. B 3akazuuie-
abbarucce, KOTOpYI0 MapK Ha3bIBaeT OAHHUM UMb WHUIMATOM G,
BUAAT | n3eny, HaCTOSTEIBHUILY TOTO K€ MOHACTHIps cBsATOrO IlaBna
B HEOIPEIEJIEHHBIN MPOMEXyTOK BpeMeHn Mexay 1140 u 1160 rr.
(Spilling 1975: 5-30; Picard & Pontfarcy 1989: 12-29).

«IlepeBom», O KOTOPOM TOBOPUT BO BCTYIUIEHMM Mapk, He
ClIeyeT NMOHUMAaTh OyKBaJIbHO KaK IEPEBOJA MMCbMEHHOI'O TEKCTa C
OJTHOTO SI3bIKA Ha APYIoil: peub HIET, CKOpee BCEro, O BHYTPEHHEM
MEPEBOJE YCIbIIaHHOH MapkoM, MO €ro e clioBaM, OT CaMOro
THyrgana uCTOpUM C UPIAHACKOTO Ha JIATBIHB, TO €CTh MPOCTO O €€
3allUCH B BUJE JIATUHCKOTO TEKCTa (34ECh U Jajiee Mbl MOJIb3yeMCs
uzganuem Pfeil 1999).

Hcropust 3Ta MOBECTBYET O KECTOKOM M OCCUMHHOM HpJIAHI-
CKOM pbILIape, KOTOPBIM BHE3AITHO YMHpAET, U JIyIlla ero OTIpaBJis-
€TCs B COIIPOBOK/ICHUH aHresla B 3arpOOHbIE CTpAaHCTBUS. TaMm oHa
IpeTepreBaeT aJCKue MbITapCTBa, HO TAK)KE CTAHOBUTCS CBUIETEIb-
HHULIEH CTpafaHUi, aCCOLUUPYEMBIX C MPOMEXKYTOUHBIM COCTOSIHU-
eM UwucTunuina, U HAaKOHEL BUAWT paiickue Omnara. 3arem nymia
BO3BpAIIAETCs B T€JIO, THYI 1Al 0)KUBAET, PACCKA3bIBAET OCTAJIBHBIM
CBOE BHJICHHE U 00palaeTcsi Ha NpaBeAHbIA My Th.

Mapk He NBITaeTCs CKPBITH CBOIO «HPIAHACKOCTB» M JAaXe,
Ka)XEeTCsl, HAPOUHO MOJYEPKHUBAET CBOE MPOMCXOXKICHHE, YCHAIIAs
MIOBECTBOBAHHE TEPOSIMH HPIAHACKOrO (HOJIBKIOPA, UPIaHICKUMHU
CBATBIMM M KOpoyisiMH. Tak, mMexnmy 3y0amMu B MacTH YyZOBHILIA,
Ha3bIBaEMOT0 AXEpOH, BBINOJHSSA (DYHKIHIO TOAMOPOK, CTOST JBa
BenukaHa — @Pepryc u Konamn, to ectb ®epryc mak Poiix u
Konann Kepnax, nmepcoHa)ku MHOXKECTBa MpJaHACKHX car. B paro
THyrman BcTpewaer cBatoro Pyamana wm cBstoro Ilatpuka. B
MaHepe, nepeHsToil 3arem Jlante, Mapk HacensieT 3arpoOHbBII MUD
WCTOPUYECKUMH JIMIIaMH, CBOMMH IIOKOMHBIMU COBPEMEHHHUKAMHU.
W3 nyxoBHBIX NI MOMMEHOBaHBI enmuckon Apwmebl Llenectus, ero
npeeMHUK cBsiTod Manaxus, enuckon Jlayra Kpuctuan u enuckon
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Knoitna Heemus. M3 cBeTckux BiactuTenaed MbI Haxoaum JlaHaxa
(Houuxanm), Komxobepa (Konxobap) n Kopmaxa (Kopmak).

Hano nmonarate, 3T IMEHa HUYETO HE TOBOPHIN KOHTHHEHTAJIb-
HOU ayAWTOPHH, OCTABASACH 3K30THUECKUMH MapKepaMu 4YyXepo.-
HOCTH, MHOCTPAHHOTO MPOUCXOKACHUS TEKCTa. TeM He MeHee, OH
MOJIYYHJT YPE3BbIUaHO IHPOKOE pacipocTpaHeHue no Bced EBpomne
u ObUI mepeBelieH Ha MHOXECTBO SI3BIKOB. B 3TOH 3ameTke MEI
XOTHUM OOpaTUTh BHUMAaHHE HA TO, KAK COOBITHS UPIAHACKOH HUCTO-
puM, yHnoMsHyTele B «BuaeHun», oTpa3uianch B BOCTOYHOCIIABSH-
CKUX IIepeBOJaXx.

JeiicTBuTenpHO, HApSALY C IEPEeBOJAMH Ha HEMEIKUH, (ppaHITy3-
CKHMH, WTANbIHCKHH, WCIAHCKWHM, OKCHUTAHCKWHM, WCIAHIACKHUH, C
XV Beka MOSBISAIOTCS PYKOIUCHBIE CBHIETEIbCTBA IEPEBOIOB
«Bunenus» Ha cnaBsHCKue s3bIkM. Camas paHHSS AOLIEAIIasl 10
HAac PYKOIHCh CO CJIaBSHCKMM TekcToM — lleTpucoB cOopHuK —
natupyercs 1468 rogoM U coaepKUT XOpBaTCKUW nepeBon «Buae-
aus Tayrpanay (Jagi¢ 1914). C BOCTOYHOCIABIHCKUMH TEKCTAMU
CUTyalUs TOBOJBHO Hempoctasd. Anekcanap bprokuep B 1891 rooy
NPUBJIEK BHUMAHUE K CTApO0EIOPyCCKOMY IIEPEBOLY, AOIIEALIEMY B
eanHCTBeHHOM criiicke BaprraBa, bubnmmorexa Kpacuuckux, Ne 408
(Briickner 1891). B cBoeii crathe BprokHep, K COKaICHUIO, OITy0JIH-
KOBaJI JINIIh HeOOIbIye parMeHThl TeKcTa, a B 1944 romy pyko-
nmuch morubna. Pykommces m3ywan taxke Kapckuit (1894), matupo-
BaBIINil ee cepennHoil — Bropoi mon. XVI B. [lo npuunne 60mb-
moro oosema Goremusmor bprokuep (Briickner 1891: 209) npen-
MIOJIOXKMJI CYIIECTBOBAHME YELICKOIO IIEPEBOAA, C KOTOPOI'O B CBOIO
ouepeab ObUI ClieNaH MepeBol Ha CTapOOeTOPYCCKH.

Ha »ToM 1memouka mepeBOOB HE OCTAaHOBWIACh, M CO
crapobenopycckoro, kak mokasana Bepxonanmnesa (Verkholantsev
2008: 62—69), ObLT BHITIOJHEH MEPEBOJ HA IIEPKOBHOCIABSIHCKHIA.
OTOT mepeBOs COXPAHWICS B €IWHCTBEHHOM CIHMCKE, XPaHSILEMCS
HbiHe B HaronaneHo# Oubimnorexe B Baprase (mmpp BOZ 92).
Ero matupoBka ocraercsi MpeMETOM IUCKYCCHH, oT pyOexxa XV—
XVI BB. 10 cepeaunnr XVI B. (Stradomski 2014: 115). Tekct Obu1
J0 CHX IIOp HE WM3llaH, U3/aHUE MOATOTOBICHO K IEYaTH aBTOPOM
910l cTartbu. TakuM 00pa3oM, Ha JaHHBII MOMEHT MBI IMEEM YHH-
KaJbHBIA HEPKOBHOCIIABIHCKUM TEKCT U (PparMeHTsl ero crapoodeso-
PYCCKOT'O UCTOYHHKA.

Hapno monarats, uto B 3THX mnepeBopax «Bunenue Tuyrmanma»
JOCTHUIJIO KpaifHel BOCTOUHOM O0JIACTH CBOETO PACIPOCTPAHEHUS], U
TeM 00Jiee MHTEPECHO OCMOTPETh, YTO MIPOU3OLIIO C KOHKPETHBIMHU
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YKa3aHUAMHU Ha MPJIaHACKYI0 UCTOPHUIO B CTOJb OTHAJIEHHOH Kak B
IPOCTPAHCTBEHHOM, TaK U BO BPEMEHHOM OTHOLIEHUH IIepeaaye.

B crpancTBUUM 1O TOI yacTH 3arpoOHOTO MHpa, KOTOpast yroTo-
BaHa JIylllaM HE BIOJHE OJlaruM, HE 3aCIIy>KUBIINM HEKEIbHBIX MYK,
HO W He CHomOoOWBIIMMCS eIe paiickoro OJakeHCTBa, myIia
THyrgana 3amedaer TaMm 3HAKOMBIX eMy Koposeil [lanaxa u Konxo-
Oepa u youBisSeTCs, IOTOMY YTO IPHU KU3HHU 3TO OBUIM 1B JKECTO-
KHX IIPAaBUTENs, BPAXKAOBABILUX APYT C IPyroM. AHren OOBsCHIET,
9TO OHH 00a MOKasuTHCh epen; cMepThio. Kpome Toro, Korxobep Bo
BpeMs 0oJie3HM mpuHec 00eT YHTH B MOHACTHIPh, a JlaHax MHOTO
JIeT CUAET B OKOBax M OTAA] BCce CBOE MMyliecTBO HuimuM. Cpasy
e IMocie 3TOoro Ayma THyrnasa NOpUXOOUT B BEIMKOJICHTHBIN
JIBOpEIl U BUAWT TaM Ha TpoHe Kopois Kopmaxa. B tekcte ocobo
noguepkusaercs, uro Kopmax Obu1 rocmozuHoM THyrmana mpu
KU3HU. B yucTHiMIne OH TakKe OKPY)KEH POCKOILIbIO, MHOTOYKC-
JIEHHOW CBUTOM, CBSIEHHHUKAMH U OOTraToil IEepKOBHOW YTBaphio.
OpHako KaIpli IEHb Ha TPU 4Yaca OH, OJEThIM BO BIIACSHHILY,
HOrpy>KaeTcs Mo HosiC B OroHb. Hike Mbl moapoOHee paccCMOTpUM
NPUYMHBI 3TUX HAaKa3aHHUH.

Bce sti koponum ObUIM NEHCTBYIONIMMHE JHIIAMHA HPIAHICKOM
uctopuu Bropoit uerBeptu Xl| B. Tounee, naxe 10:KHOUPIAHICKOH,
MIOCKOJIBKY peub HIeT 0 MyHCTepe — I0KHOM KOPOJIEBCTBE, KOTO-
poe B 1118 1. OBUIO B CBOIO Odepenb pa3[eeHO Ha JBE YacCTH:
Hdecmonn («FOxHbIE MyHCTEP»), BIacTh B KOTOPOM IMOJIYYHI POA
Mak-Kapraiir (MaxKaptn), 1 Tomonn («CeBepHblit MyHcTep») 1o
ynpasneHueM poaa Ya bpuaitn (O’bpaiien). Kopmak Mak-Kapraiir,
KOTOPOTO BUAMT Aymia THyrzana B 3arpoOHOM MHUpE, CTall KOpoJieM
Hecmonna B 1124 r. u BCTynui B OPOTUBOCTOSIHUE C BEPXOBHBIM
koponem MWpnanguu u koposem Konnaxra Toilpaenbaxom VYa
Konxobaiipom (Typmor O’Konop). Ognako B pe3yibTaTe HECKOJb-
KHX HEYJAa4YHBIX CTOJKHOBeHHHU yke B 1127 1. Kopmak Obu1 cMmeneH
CBOMMH BaccallaMd M yJaJIWICS B MOHacThiph Jlucmop. Bmacts B
KoposieBcTBe JlecMOH[ mepemia K ero opary u conepHuky [loHH-
xaly, kotoporo ayma THyrmaiga BcTpeudaeT a0 mocemeHust Kop-
Mmaka. Bnpouem, Bckope Kopmak BepHy:n ceGe mpecTosl mpu BOEH-
Hoii monuepkke KonxoOapa VYa bpuaiina (Konopa O’bpaiiena),
kopoist Tomonaa — toro camoro «Kouxobepay, KOTOPOro BMECTE C
Honuxanom Buaut THyrpan. [locne storo Kopmak npaBui 10BOJIb-
HO jgouro, moka B 1138 r. He O6bu1 BeponomHo yout Toiipaenbaxom
VYa bpuaitnom. B 1142 r. cam Konxo0ap ckonuancs B Kumn-Janya,
«mocie modeasl mokasHus». B Tom xe 1142 r. JJonuxaz moman B
wieH, Obu1 BeigaH mpeeMHUKY KonxoOapa, Toiiprenbaxy VYa
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Bbpuaiiny, u yMep y HEro B 3aKJIFOUYCHUU CITYCTS JiBa roja (Seymour
1924/1927: 89-90; Spilling 1975: 127-128; Picard & Pontfarcy
1989: 30-35). Jlas oOCTOATENBbCTB Hamucanus «BUIACHHS» BaKHO
erIe To 00CTOATETHCTBO, YTO BCE 3TH TPU KOPOJIS OBLIN 3aHECEHBI B
MMOMHHAJIBHYIO KHHUTY PEreHcOyprcKOro HpIaHACKOTO MOHACTBIPS,
Konxobap momunaercs Ha 20 mapra kak frater noster. Kpome Toro,
COXPAaHWJINCHh M3BECTHS O TMOE3JKaX HMPIaHICKAX MOHaxoB u3 Pe-
reHcOypra Ha pOaUHY 3a MMOKEPTBOBAHUSAMU: TIEpPBasi MMoe3aKa OblIa
copepmiena k KonxobOapy Ya bpmaitny, a Bmocnenctsuu abbat
Kpuctuan, npoucxomuBmmit u3 pojma Maxk-Kapraitr, e3mun k
«kopoio Jlonary» ([lonnxany), cBoemy pomuuy (Flachenecker
1995: 277-281). Takum oOpa3oM, ymoMuHaHHE KOpojei B «Bume-
HUW» SBISIETCS HE MPOCTO JAHBIO HPIAHICKOMY IPOHCXOKICHHIO
aBTOpa W HE TOJIbKO MPHUAAET ITOCTOBEPHOCTH ITOBECTBOBAHHIO, HO
HETIOCPEJICTBEHHO CBS3aHO C JKU3HEHHBIMH OOCTOSITEITHCTBAMH
WpIaHACKON MoHamieckoi oomunel Perercoypra B Xl B.

Tem He MeHee, BCE 3TH XUTPOCIUIETCHUS UCTOPHU JIOKATHHBIX
IOKHOMPIaHACKUX Mexaoycooun rHadana XI| B. u obcrostenscTBa
HAIMCAHUA TEKCTa BPSJ JIM MOTIIN OBITh HHTEPECHBI KOHTHHEHTAIh-
HBIM YUTATENSIM W, COOTBETCTBEHHO, mepeBomunkaM. CleCcTBHEM
ATOTO CTAJIA YMPOIIEHU W OMYIICHHS, 3aTPOHYBIINE crenupmyec-
ki wupnaHackue geranu. CyliecTBEHHbIE W MHOTOYHCIICHHEIC
W3MEHEHUS MPETEPIeNI0 CaMO UM TIIaBHOTO T'eposi; B UTOTe CaMBIM
pacnpocTpaHeHHBIM BapuaHToMm ctan TyHman (ToHpmam u T.oL.).
HNmena wupmaHIACKUX KOpOJIEeW TEPEeHHAYMBAIOTCS W OITyCKAarOTCH,
CBeJIeHHsI 00 WX TPEerpelieHus X M 3aciayrax COKpamaroTcs (cM. Ha
Mmarepuaiie Hemenkux obpabortok Flachenecker 2000: 108-109).
BocTrouHocnaBsSHCKUE BEPCUH IEMOHCTPUPYIOT CXOTHBIE CTPATETHH.
O Bctpeue ¢ koponsimu KonxoOepom u J[aHaxoMm MBI pacrojaraem,
K COYKaJICHHUIO, TOJBKO I[EPKOBHOCIABSIHCKAM TEKCTOM; COOTBETCT-
BYIOIIasl 4acTh CTapoOEIOPYCCKOTO MCTOYHWKA JO HAac HE JIOILIA.
Msl oTBiekaeMcsi B JaHHOM CIydae OT BOIpPOCa MPO HCTOYHHUK
CTapo0eIopPYCCKOTO NePeBo/ia U 3aMETUM JIHIIh, YTO OH 0a3upyeTcs
Ha pemakuuu «Bumenus», npencrasiennoir B Speculum historiale
Buncenra boBackoro; noapoOHee 3TH BOIPOCH paccMaTpUBAIOTCS B
HallleM HM3aHuM LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO TeKcTa. 3xeck U paiee b
o0o3HavaeT crapobenopycckuil, L] — mepkoBHOCIIaBIHCKHIA TEKCT.

I (c. 283-284)

WaymuM HaM ¥ BUIbXb Iylia 3HAEMBIX JKUBIIAXB CO MHOIO H JABY
[apeH, UXKe M0 UMECHU 3HAaXb, U BOIIPOCHXL aHrena: «UTo ce ecTs,
rocionu? Cust yenosbka ob6a B xwuBOoTh cBOEM soTa M cBepbna
o0bcra. Kako cux xmmmp nocrurocra?» Orsbma anrens: «31006
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CBOMXb IIpeXKe CMepTH // mokasmacs, eauHb 00 e obObimacs ot
0ONIe3HH BOCTaBb HTH BO WHOYCCKHHM YWHB, OPYTHH Ke, alle H
MHora Jsbra 3mb moxxuBe, HO obade Bcs, emuka umb, pacroun
HUIIUM ¥ TIpaBa ero npeOyneTs B Bbku Bbka. Tk 5ke Bes cust, mxke
BUIBIB ecH, 1a CKaXeIH )KUBYIIUMb Ha 3€MIIH.

Kak BHIMM, KOPOJH JIUIIWINCH UMEH, MPEBPATHBIINCH B 00€3-
JIMYCHHBIC CHUMBOJIBI CITACHTENILHOTO MOKastHusA. B rmase mpo Kop-
Maka, K CYaCThlO, COXPAHUIOCh HECKOJIBKO JIOBOJIBHO OOIIMPHBIX
(parMeHTOB CTapOOEIIOPYCCKOTO IMEPEBOJIa, KOTOPHIC ITO3BOJISIOT
HANpPSMYI0 COIIOCTaBHTh WCTOYHHK M €r0 IIEPKOBHOCIIABSIHCKYIO
00paboTky. [Ipexe Bcero B JaHHOM KOHTEKCTE OOpaIiaer Ha ceOs
BHUMaHHE TOT (akT, 4To b coxpaHseT WMS KOpOJsi, MyCTh U B
HCKakeHHOM BHIE («kpombBpbTran), Torma kak Il B y)ke 3HAKOMOi
MaHepe 3aMEHseT ero (OpMyJIoi «Iapb 3HAEMBI MU, CP. BBIIIE PO
Konxobepa u [lanaxa «IBy I1apeu, HX)Ke 10 UMEHH 3HAXb.

b

Takb cMOTpA Taoymamoc oy3ph enuub  3maTeld  IPCTIG,
npeaparuMu  MmoCTaBUU IOBJICYEHD, aIllpUIIpaBJICHA W  BCAKOIO
Haliipakamaro kamenia. AnaroM npctirk kpan kpombpwrra chaen
HaI[paFOI\/’I WICKH, YTO €CTh HATOMTO cBbre HaWJApakiiu.

1T (c. 284)

W ce Bupexp mpecToirs 37aTh MECTPHIMH YOPYCHI IIOOKPOBE, HO H
BCAYCKMMHU pa3iiyad MHOTOIIBHHBIMH yKpaiieHb. Ha Hem ke
chasmie napp 3HaeMbl MU BO OAEKIM MHOTOITBHHOM, MXe BO Muph
CeMb Ha/Ipakiasi.

OT0 006CTOATENBCTBO MO3BOJISIET MIpeIoNaraTh, 4ro nMena Kon-
xo0epa u [/lanaxa Takke ObUIM MPEJICTABICHBI B CTapOOEIOpyCcCKOit
BEPCHU U BBIMYIICHBI YK€ TIPU COCTaBJICHUH IIEPKOBHOCIABSHCKOM.
OnHako elle nmokaszarenbHee TpaHchopMalyu, MOCTHTIIIHE TEKCT B
TOM wactu, rjae ayumie THyrmana oObscHsercs, mouemy Kopmak
BBIHYKJICH T€PIETh MYKH TPH Yaca B JICHb.

Jlarunckuit Texcr (Pfeil 1999: *46)

Ideo ignem patitur usque ad umbilicum. quia legitimi coniugii
maculavit sacramentum. et ab umbilico sursum patitur cilicium. quia
iussit comitem interficere iuxta sanctum Patricium. et prevaricatus est
iusiurandum. Exceptis his duobus; cuncta eius crimina sunt remissa.

B Tekcre mepBoHaYaNBbHON JATMHCKOW pPENaKIMU COOOIIaeTcs,
yto KopMak morpy»eH 1o Imymna B OTOHb H3-3a OCKBEPHEHUsI TauH-
CTBa 3aKOHHOT'O Opaka, a BBIIIE ITylla HOCUT BIIACSHUILY, IIOTOMY YTO
npuKa3an yOUTh OJTHOTO 3HATHOTO YelioBeKa (COMES, rpad) «imepen
cBAThIM [laTprKOMY, COBEPIIINB KIIATBONPECTYIUICHHUE.
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OTtMmeruM Takxke, 4To «BuaeHue» CIyXHUT €IUHCTBEHHBIM
HCTOYHUKOM OTHOCHUTENIPHO YIIOMMHA€MbIX B HEM I'PEXOB KOPOJI
Kopmaka. Bmpouem, eme ®pumens u Maitep (Friedel & Meyer
1907: v) mpeanosoXKumiIi, 9To coodmeHne anaaios mox 1136 romom
0 BepoloMHOM YyOwmiicTBe JloHHXama, ceiHa MasncexmaitHHa Ya
®annaiiHa, coBepiieHHOM KopmakoM, oTpakaeTr BTOpPOM TIpex
«Bugenusy». Jta runoTesa MoBTOPSAETCA B NOCIEAYIOMINX TPYAAX 10
npenmery, cMm. Seymour 1924/1927: 88-89; Krebs 1977: 180; Picard
& Pontfarcy 1989: 43. TymaHHBIM OCTaeTcs BBIpaKEHHE «iuxta
sanctum Patriciumy. Ceiimyp (Seymour 1924/1927: 88) mepeBoanit
ero «by [the church of] St. Patrick» u comocTaBisii 3Ty EpKOBB C
kadeapanpHbIM cobopoM Kamesns, cronuusl MyHcTepa, OCKOJIBKY
U3 COOOIIEHHS O CMEPTH YK€ YHOMHHABIIETOCS BBIILIE PEreHcOypr-
ckoro ab6arta Kpucrtmana, ymepimiero BCKOpe TMocie TMpue3fa B
Wpnanguio, ciaexyeT, 4To OH ObLI IOXOPOHEH Iepen anTapeM CBS-
toro llarpuka. Ilo muenuto Celimypa, B TTIaBHOM anTape coOopa
XpaHWIUCh Moy cBaroro [laTtprka, moTomMy u cama IepKOBb ObLIa
nocesimmeHa csitomy llarpuky. Ilondapcu (Picard & Pontfarcy
1989: 43), oTTaldKMBasCh OT 3TOTO MPEANONOKEHHUS, CUUTAET, UTO
noJ «cBATeIM [laTpukom» monpa3zyMeBaeTcs HE cama LEpKOBb, a
COOCTBEHHO anTaph: TO €CTh YOMICTBO OBLIO COBEPIIEHO HETOCPe/I-
CTBEHHO B LIEPKBHU, U 3TO OOBACHSUIO OBl TSIKKYIO Kapy, KOTOPYIO
Kopmak Tepnut B 3arpoOHOM Mumpe 3a 310 mpectyruierne. [lapm
(Sharpe 2017: 286-287) BUAMT B 3TOM BBIPQKEHHH OTCBUIKY K
«xamuro [latpuka» (Lecc Patraic) B Kameme, Ha koTOpoM 110
npenanuto llatpuk kpectun koposis MyHcTepa M KOTOPBIM mocie
3TOTO TaM XPaHHUJICSL.

B cmucke crapobenopycckoil BepcHMM TEKCT 3aKaHYHMBAJICS,
oOpbIBasick IpsAMO mocpenu (passl, HO CMBICH JIETKO MOJAAETCS
BOCCTaHOBJICHHIO B COIIOCTABJICHWM C JIATHMHCKUM «BumeHnem»:
peyb UAET O TOM, YTO KPOME 3TUX JBYX I'PEXOB OCTalbHbIE OBLIH
Kopmaky npoiueHs!.

BUAHO Kpala Bb WIHH JIO0TIOlca alW Momca axJI0 ropjia BXKHHU
woor4eHa
a KEHW TMPOTO HOcu ubo ecTh rpaly Kasamb 3abuTu mojyie CTro
naTpb3Ha. KpoM'R ThIX JBY rpexoB MHIM eM¥ [TeKCT 0OphIBaeTCs B
pykonucu]

B ocranbHOM nepeBoIUHK CIEeAyeT CMbICTY U OyKBE OpUTHHAIIA;
cienyeT oOpaTuTh JHIIL BHUMAaHKWE Ha JBa XapaKTepHBIX OOreMu3-
Ma: KEHW» = 4Yell. zZiné ‘BIacsSHULA, BpeTHIIE , U «rpaldy» (MM.IL.
BEPOSITHO «rpaday) = vent. hrabie, hrabé ‘comes, rpad’. DTu Oore-
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MHU3MBbI, HEBEPHO MHTEPIPETHPOBAHHBIE PEIAKTOPOM I[epPKOBHOCIA-
BSHCKOTO TeKCTa, AaJlU CIEAYIOIHNA Pe3yIbTar:

IT (c. 285-286)

U B 1o BpbMms Bo3pbBe Buabx maps crosima Bo OrHH A0 Mosca U
obomuena Bpbrumem. U pede mu asrenb: «CHIO MyKy Ha BCSIKMU JICHb
TPBIUTH OBAJECATH U TPH Yachl, SIUHb XKe 4aC TOKMO OIOYMBACTH, H TOTO
nbiMa Bo orHM cTpakaeTh 10 mosica, SIKO OCKBPBHH JIOKE CBOE, a Bphruiie
nMmatb Ha co0b 3a Hbkoero paba moBeleHBEHOTO YOWTH WMB OJIM3 LIEpKBE
seHbl paau. Pasebe cu nBy rphxo//Bb Best eMy npolieHa ObICTb.

Kax mb1 Bugum, hopma «rpaly» OblLIa peMHTEpIPETHPOBaHA KaK
«abkoero paba», a ¢popMa «KEHH» Hajia aBa MPOIOJDKEHHUS: IIpa-
BUJIPHOE «BPETHINE», HO TAKKE (KEHBD». BeposiTHee Bcero, 31O
MOTJIO TIPOU30UTH BCIEICTBHE JBOWHOTO IEPEBOJA WIIH TIOCCUPO-
BaHUS TEKCTa, HO B JFOOOM CiIy4ae B KOHEYHOM HTOT€ TEKCT IMPH-
o0OpeTaeT COBEpIIIEHHO HOBOE MPOYTEHHE: BMECTO «rpada» KOpoib
ybuBaeT «Hekoero pabay, na eie n3-3a «keHb». OTHaKO HeNb3s He
OTMETUTH TOT (PaKT, YTO IEPKOBHOCIABSIHCKUN MEepPeBO]] OyATO OBI
cormacyercs ¢ MHenneM Celimypa, mepemaBas «Iojjie CITO Iia-
TpPBh3HA» KaK «Onm3 mepkBe». TyT HEOOXOOWMO HANOMHHUTH, YTO
CIUCOK b He MOT OBITh HEOCPECTBEHHBIM UCTOYHHKOM I[EPKOBHO-
CIIaBSIHCKOTO TIePEeBOJa, KOTOPHIA OB OYEBHIHO cHenaH ¢ Oojee
ucnpaBHOTO TMpoTorpada. BeposTHO, B 3TOM TEKCTe Ha MeCTe
«mmaTph3HA» CTOsIA Kakag-mubo (opma, KOTOpyr IMporle ObLIo
OTIO3HATH KaK UMl CBSITOTO.

Wrak, Mpl BHIUM, YTO crenu(UIECKH HWPIAHICKAE eTaH
YCTPAHSIOTCS B IIEPKOBHOCIABSIHCKOW 00pabOTKe, HO, C Ipyroi
CTOPOHBI, CTapOOENOPYCCKUN TIEPEeBOJ €Ile MX CoxXpaHseT. Takum
o0pa3oM, MBI HMeeM BO3MOXXHOCTH HaOIIIOJIaTh JEATEIhHOCTD
pemaKkTopa ¥ MPHHIMIIBL, M0 KOTOPHIM OH TPaHC(HOPMHUPYET TEKCT.
OpHaKo ecny TakWe PEIICHUs, KaK SIMMHUHUPOBAaHWE HHUYETO He
TOBOPSIIMX €My M YHTATeNsIM MOJPOOHOCTEH, IMPEACTaBISIOTCS
BITOJTHE OXKUIa€MBIMH, TO BAYMYHBEIH IMOAXO/T K MTPAaBKe MPUBOUT U
K HEOXHIaHHBIM YMO3aKJIFOYEeHHUSIM, KOTOPhIE OKa3bIBAIOTCS BEChMa
OJM3KH K COBPEMEHHBIM THIIOTE3aM: MCIPABUTh «IOIE CTTO
naTpb3Ha» WM CXOAHOE BhIpaKEHHE Ha «OJIHM3 LEpPKBE» B OAOOHOM
KOHTEKCTEe TpeOyeT BHUMATEIbHOTO OTHOIIEHHUS K TEKCTY, a HCKa-
JKEHHs, MPOUCTEKAIOLINE W3 HENOHMMAaHUS YYKEPOIHBIX BKparl-
JICHUH, SABJSIFOTCS HEM30SKHBIMHU M3JIEPKKAMH 3TOTO Mpoliecca.
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